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Статья посвящена научному анализу лексических средств выражения модальности в публичной 
речи политиков. Необходимо отметить актуальность данной работы, которая определяется необходи-
мостью более развернутого изучения средств эмоционального воздействия в английском, немецком, 
русском и удмуртском языках во взаимосвязи с культурой его носителей с целью увеличения меж-
национальных контактов.
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Рассматривая категорию модальности в разных 
языках, необходимо знать, что она передается сис-
темой средств, свойственных тому или иному язы-
ку, его строю и внутренним законам его развития. 
Следовательно, характерные особенности культуры 
находят свое отражение и в языке. Политическая 
тематика является весьма актуальной и вызывает 
большой интерес.

Основную значимость и важность представляет 
детальное и всестороннее рассмотрение средств 
выражения модальности, которые выступают 
в роли организующей и актуализирующей осно-
вы в процессе речевого взаимодействия. Ученые 
отмечают разнообразие взглядов, мнений, идей 
и аргументов в отношении этого понятия. В на-
стоящее время модальность является весьма широ-
ким и многогранным явлением и имеет множест во 
трактовок. Необходимо отметить, что данная ка-
тегория обнаруживается во всех уровнях языко-
вой системы и, таким образом, является универ-
сальной категорией. Поэтому значимость этого 
понятия велика и важна как для восприятия, так 
и для понимания устройства и сущности самого 
языка. Категорию модальности исследуют многие 
ученые, и их вклад, несомненно, является бесцен-
ным и несравненным.

На сегодняшний день невозможно предста-
вить современную реальность без мира полити-
ка. Следовательно, ввиду своего широкого приме-
нения, она вызывает массовый научный интерес. 
Одним из результатов такого рода заинтересо-
ванности становится появление понятия «поли-
тическая лингвистика», которое возникло путем 
объединения таких наук, как лингвистика и поли-

тология. Ученые выделяют в политической лингви-
стике термин «политическая коммуникация» или 
«речь», которая является одной из важных форм 
представления актуальной информации и основ-
ным механизмом в борьбе за власть.

Любая политическая коммуникация несет в себе 
определенный смысл, который политические де-
ятели хотят донести до широкой аудитории. Для 
того чтобы передать публике свои мысли и пере-
живания и суметь воздействовать на ее сознание, 
психику и эмоциональную составляющую, ора-
тору необходимо вооружиться определенными 
ключевыми словами и умело ими пользоваться. 
Кроме того, политический деятель должен искус-
но владеть речью и заражать слушателей своими 
эмоциями, передать ей свое отношение к тому, 
о чем он сообщает, используя различные средства 
ее выражения.

Бесспорен тот факт, что такого рода речь ори-
ентирована на широкую аудиторию и предполага-
ет высокую степень общественного воздействия, 
а выступление перед большой группой людей ха-
рактеризуется своими системными особенностя-
ми, а также индивидуальными особенностями 
речи каждого политического деятеля. Поэтому 
для описания личностных эмоций оратора и эмо-
ционального воздействия на аудиторию могут 
быть использованы различные языковые средства 
и речевые механизмы, которые находят целесо-
образное применение.

Чтобы воздействовать на широкую аудиторию, 
необходимо принимать во внимание не только экстра-
лингвистические факторы, которые передают дина-
мику общественного развития, но и прагматические 
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характеристики языковых средств и их наиболее 
результативное сочетание в рамках отдельного вы-
ступления. Учитывая также ситуацию общения, ее 
общие и частные характеристики, правильное ис-
пользование средств выражения модальности и их 
яркие возможности, все во взаимодействии может 
привести к эффективному общению между орато-
ром и аудиторией. В связи с этим исследование языка 
политической коммуникации представляет большой 
лингвистический интерес. Прежде всего интерес 
представляют различные точки зрения на лингвис-
тический статус языка политики [14].

Целью настоящей работы является выявление 
способов выражения модальности в публичной 
речи политиков на примере выступлений быв-
шего премьер-министра Великобритании Дэвида 
Кэмерона, федерального канцлера Германии 
Ангелы Меркель, премьер-министра Российской 
Федерации Дмитрия Анатольевича Медведева 
и бывшего президента Удмуртской Республики 
Александра Васильевича Соловьева.

В данной статье анализу подлежат общеупо-
требительные лексические средства выражения 
модальности, такие как модальные глаголы, мо-
дальные слова и модальные частицы, на примере 
четырех языков.

Английский язык — это язык международно-
го общения, который популярен в современном 
общест ве ввиду определенных обстоятельств. 
На данном языке ведутся различные деловые пе-
реговоры, строятся политические выступления 
и речи. Язык политической коммуникации в ан-
глийском языке краток и лаконичен. Его основная 
цель — донести до слушателей четко изложенное 
и упорядоченно выстроенное сообщение.

В качестве лексических средств в английском 
языке широкое распространение получают мо-
дальные глаголы:

1) must — в утвердительной или отрицатель-
ной форме, выражающий отношение говорящего 
к тому или иному действию;

2) can — используется для выражения физичес-
кой или умственной способности, а также умения 
что-то делать;

3) should — служит для выражения рекоменда-
ции, совета или наставления;

4) need — выражает потребность и требование;
5) may — употребляется для выражения воз-

можности или разрешения;
6) ought to — указывает на моральный долг или 

совет, также может выражать вероятность или 
предположение;

7) have to — служит для выражения необходи-
мости что-то сделать в силу тех или иных обсто-
ятельств. Кроме того, данный глагол позволяет 
заменять модальный глагол must в прошедшем 
или будущем времени, а также в отрицательных 
формах.

В современном английском языке к модальным 
словам относятся три группы слов, которые под-
разделены в зависимости от выражаемого ими 
субъективного отношения к фактам реальной дей-
ствительности:

1) модальные слова, выражающие сомнение 
и предположение, неуверенность в достоверности 
сообщаемого: may be (наверное, пожалуй), perhaps 
(возможно), probably (вероятно, как видно);

2) одобрение или неодобрение: fortunately (к сча-
стью), unfortunately (к сожалению), luckily (к сча-
стью), unluckily (к сожалению);

3) усиление: no doubt (несомненно), really (поис-
тине, вправду), indeed (в самом деле, несомненно);

4) уверенность, достоверность сообщаемого: 
certainly (конечно), in other words (другими слова-
ми), finally (в конце концов), of course (разумеется, 
конечно), sure (безусловно), no doubt (несомненно).

Также они выполняют функцию вводного чле-
на предложения и на письме иногда выделяются 
запятыми [2].

Рассмотрим следующие примеры:
Certainly, complex rules restricting our labour 

markets are not some naturally occurring phenom-
enon.

No doubt, our allies have a very clear view.
It is true, of course, that it is to NATO and to the 

Transatlantic Alliance that we look to for our defence.
In other words, the problem would still be get-

ting worse.
Evidently, the biggest danger to the European 

Union comes not from those who advocate change, 
but from those who denounce new thinking as heresy.

They will decide the destiny of our country, not 
for 5 years or for 10, but in all probability for dec-
ades, perhaps, a lifetime.

Now, finally, as the Deputy Prime Minister set 
out on Friday, we’re going to radically toughen up 
the way we deal with illegal migrants working in 
this country.
Хотелось бы отметить, что модальные слова 

близки между собой по характеристике внутри 
каждой группы, но одновременно каждое из них 
проявляет свои оттенки или отличается по своему 
использованию в речи от других модальных слов 
одинаковой семантической группы.
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В ходе анализа политической коммуникации 
на английском языке были выявлены модальные 
глаголы и модальные слова. Необходимо также 
подчеркнуть, что в процессе исследования не обна-
ружены модальные частицы. Вероятно, это связано 
с тем, что политическая коммуникация на англий-
ском языке считается более сдержанной, краткой, 
но при этом четко структурированной.

Что касается немецкого языка, к лексическим 
средствам выражения модальности также отно-
сятся: модальные глаголы, модальные слова и мо-
дальные частицы.

Основная функция модальных глаголов заклю-
чается в выражении отношения говорящего к тому 
или иному действию. Ключевым фактом в из-
учении модальных глаголов является то, что они 
употребляются в предложении с инфинитивом 
другого глагола, выражающего действие. Кроме 
того, отличительная особенность немецких пред-
ложений состоит в том, что неопределенная форма 
глагола, то есть инфинитив, занимает последнюю 
позицию в предложении и употребляется без час-
тицы zu.

Рассмотрим примеры.
1) können — имеет значение предположения:

Wörtlich heißt es: «Leider können wir Ihnen in 
der Angelegenheit inhaltlich keine weitergehenden 
Auskünfte erteilen».
2) dürfen — служит для выражения возможнос-

ти, однако данная возможность подразумевает 
«чужую волю, чужое волеизъявление»:

Deutlich wurde dabei aber auch, dass bei aller 
wünschenswerten Entwicklung der Naturschutz 
nicht aus den Augen verloren werden darf.
3) sollen — выражает долженствование, приказ, 

поручение, распоряжение:
Strukturen, die bislang noch doppelt bestünden, 

sollen entschlackt werden.
4) müssen — несет в себе значение предположе-

ния, но с большей степенью уверенности:
Das bedeutet für mich, dass wir uns an den Werten 

orientieren müssen, die wir in den europäischen 
Verträgen festgeschrieben haben: Menschenwürde, 
Rechtsstaatlichkeit, Toleranz, die Achtung von 
Minderheiten, Solidarität.
5) wollen — позволяет выразить яростное же-

лание сделать или показать что-либо, четкое на-
мерение, основанное на собственном желании:

Im Rahmen einer außerordentlichen Mitglieder-
versammlung, die Ende März stattfinden soll, will 
die Führungsriege des Vereins ihre Ämter demnach 
zur Verfügung stellen.

6) mögen — служит для выражения того, что 
нравится. На русский язык данный глагол пере-
водится «любить»:

Da mag dieses System zwar noch funktionie-
ren, solange nicht auch das letzte unbedeutende 
Signallämpchen von preußischer Pünktlichkeit ist, 
habe ich keine Ruhe.
7) möchten — является уникальным глаголом, 

поскольку выражает некатегорическое желание, 
вежливую просьбу о чем-либо и зачастую упо-
требляется в условном наклонении:

Das eine möchte ich von vornherein klarstellen, 
weil diese Situation behandelt werden muss.

Ich möchte nur ein Beispiel herausgreifen.
Как видно, семантика модальных глаголов 

немецкого языка чрезвычайно широка, а значе-
ния, проявляющиеся в разных контекстах, много-
образны.

Модальные слова в немецком языке позволяют 
подчеркнуть в высказывании самое главное и сде-
лать на нем особый акцент. Также они являют-
ся коммуникативно-грамматической категорией 
и подразделяются на следующие группы:

1) суммирующие или обобщающие: überhaupt 
(вообще), in einem Wort (одним словом), eigentlich 
(на самом деле). Они обобщают высказывание 
в единое целое. Например:

Eigentlich sie braucht aber verstärkt un-
sere Unterstützung — bei der Versorgung 
und Unterbringung von Flüchtlingen, bei der 
Grenzsicherung, beim Kampf gegen Schlepper.
2) усилительные: tatsächlich (фактически), 

unbedingt (безусловно). Данные модальные слова 
служат для выделения основной мысли. Например:

Aber denen müssen wir auch sagen, dass sie nicht 
bleiben können, damit wir denen wirklich helfen 
können, die tatsächlich unseren Schutz vor Krieg 
und Verfolgung brauchen.
3) оценочные: hoffentlich (надо надеяться), glück-

licherweise (к счастью). Они дают субъективную 
экспресс-оценку предложению. Например:

Hoffentlich, werden wir ehrlich: Das Dublin-
Verfahren in seiner jetzigen Form ist in der Praxis 
obsolet.
4) предположительные: wahrscheinlich (веро-

ятно), vielleicht(может быть). Данным модальным 
словам свойственно выражать как достоверность, 
так и сомнение. Например:

Wahrscheinlich wir müssen auch die wirtschaftspoli-
tische Koordinierung in der Eurozone verbessern und 
auf dieser Grundlage die Gründungsfehler der euro-
päischen Wirtschafts- und Währungsunion beheben.
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Inzwischen sind insgesamt schon zwei Millionen 
im Gespräch, am Ende könnten es vielleicht drei 
oder vier Millionen sein.
5) Утвердительные: natürlich (конечно), sicher 

(непременно), vermutlich (по всей вероятности), 
sicherlich (определенно, наверняка). Основная функ-
ция данных модальных слов заключается в под-
тверждении высказанной мысли. Например:

Und natürlich hoffen die neuen Pächter, dass auch 
wieder Großveranstaltungen dort stattfinden werden.

Vermutlich, das Pariser Klimaschutzabkommen 
war und ist in dieser Hinsicht ein historischer 
Meilenstein.

Auch diese Situation hat sicherlich mit ihrer 
Religion zu tun.
Что касается модальных слов в немецком языке, 

они выполняют множество функций и считаются 
прагматически нагруженными.

Особую роль в предложении также выполня-
ют модальные частицы. Они вносят в предложе-
ние определенную эмоционально-экспрессивную 
окрас ку. Важно понимать, что отдельно модальные 
частицы не несут эмоционального значения, они 
лишь конкретизируют и акцентируют эмотивный 
фон всего высказывания [10. С. 173].

Ученые-языковеды также различают несколько 
видов модальных частиц в немецком языке [9]:

1) Усилительно-восклицательные: doch, aber, 
auch:

Doch die Ratsmehrheit folgte der Verwaltung, 
wenn auch «mit der Faust in der Hosentasche».

Fakt sei: Die Ausschreibung gebe eine «Wunsch-
vorstellung» wider, sei aber nicht bindend — und 
damit «weder rechtlich noch faktisch ein Problem».

Dass die Einrichtung dringend notwendig und 
unterstützenswert sei, betonen auch die scheidenden 
Vorstandsmitglieder des Fördervereins.
2) Ограничительные: nur, noch, etwa:

Nur gemeinsam wird es uns gelingen, EU-weite 
Rückführungsabkommen zu vereinbaren, um dieje-
nigen, die keine Bleibeperspektive haben, tatsächlich 
wieder in ihre Heimatländer zu bringen.

Aus diesem Grund kann auch noch keine Aussage 
getroffen werden, wann die Angelegenheit im 
Petitionsausschuss beraten wird.

Sie ist ein Ansporn, uns weiter zu verbessern — 
etwa durch unsere jährliche Mitarbeiterbefragung.
3) Выражающие предположение: bloss.

Europäische Fördermittel mussten bloss zuguns-
ten der neuen Mitgliedstaaten umverteilt wеrden.
Как видно, модальные частицы реализуют наци-

ональную составляющую языковой личности, 

а именно стремление говорящего к самоанали-
зу и созданию в ходе коммуникации общего эмо-
ционального фона.

Необходимо отметить, что политическая ком-
муникация на немецком языке отличается от ан-
глийской политической речи и считается более 
эмоциональной и яркой. В немецком языке пред-
ставлен весь спектр лексических средств выра-
жения модальности, данный язык представляется 
живым, богатым и насыщенным.

Русский язык также необычайно богат, красив 
и гибок в передаче смыслов и эмоций, являет-
ся хранителем многовековой истории, традиций 
и обычаев, отражает культуру и менталитет на-
шей полиэтничной нации. Всестороннее познание 
и глубокое изучение данного языка формирует 
в человеке национальный характер и развивает 
в нем культурные и духовные ценности.

Рассмотрим в русском языке средства выраже-
ния модальности: модальные глаголы, модальные 
слова и модальные частицы.

Модальные глаголы активно используются 
не только в повседневной жизни, но и в деловой 
коммуникации, политических выступлениях, 
стать ях и экономических отчетах. Рассмотрим 
следующие примеры:

Мы осуществляем поддержку гражданской 
авиапромышленности, то есть отрасли, в которой 
страна может и должна сначала восстановить 
позиции на внутреннем рынке, а затем продви-
нуться на внешние.

Нужно улыбаться, вы министры самого луч-
шего в мире правительства и самой сильной 
в мире страны.
Стоит отметить, что диапазон употребления 

модальных глаголов необычайно широк. Они по-
казывают определенное действие, наделенное зна-
чениями модальности.

Модальные слова являются лексико-граммати-
ческим разрядом слов, которые характеризуются 
отсутствием номинативной функции в предло-
жении. Они несут в себе значения уверенности, 
неуверенности, сомнения, предположения, под-
тверждения сказанных мыслей и достоверности.

Ученый В. В. Виноградов выделил в своих тру-
дах по русскому языку модальные слова в особую 
лексико-грамматическую группу, которая нахо-
дится между знаменательными и служебными 
частями речи [См.: 8. С. 60].

По мнению ученого-языковеда А. Т. Блериной, 
в современном русском языке разделяют две груп-
пы модальных слов [2]:
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1) Модальные слова, выполняющие функцию 
логической оценки в высказывании, а также уве-
ренность говорящего в реальности сообщения. 
В данной группе следует отметить: безусловно, 
верно, действительно, конечно, несомненно, раз-
умеется. Например:

Мы, конечно, ничего не забываем, мы пони-
мали, что пожилым людям придется непросто, 
но не обещали того, что не могли выполнить 
в тот период.

Несомненно, при формировании бюджета нуж-
но исходить из трех принципиальных установок: 
деньги, реализация инфраструктурных проектов 
и обеспечение национальной безопасности в стране.
2) Модальные слова, выражающие значение 

возможности, предположения, вероятности сооб-
щаемого: вероятно, возможно, видимо, наверное, 
кажется. Например:

Вероятно, я не смогу не согласиться с лиде-
ром ЛДПР.

Возможно, ключевым событием прошлого 
года стало полное включение Крымской энерго-
системы в единую энергетическую сеть страны.
В свою очередь модальным частицам также 

принадлежит неотъемлемая роль в предложении. 
Они насыщают высказывание, делая его более 
эмоциональным и чувственным для восприятия.

Ученые разграничивают такие модальные части-
цы, как: именно (уточняющая), вряд ли (выражение 
сомнения), ведь (усилительная), лишь (выделитель-
но-ограничительная), все-таки (усилительная), 
даже (усилительная), действительно (указание 
на действительное положение дел).

Рассмотрим следующие примеры:
Ведь наша экономика развивается, несмотря 

на то что нам всем предсказывали катастрофу 
из разных мест, в том числе из-за океана.

Лишь здесь существенные изменения — за по-
следние пять лет мы поднялись на 80 позиций.

А это значит, что это непросто отдельные успе-
хи, это все-таки системные улучшения.
Отмечается, что в русском языке частицы рас-

сматриваются как служебные слова, которые под-
черкивают или уточняют определенные моменты 
в высказывании [10. С. 47].

Политическое выступление на русском языке 
охватывает весь спектр лексических и грамматиче-
ских средств выражения модальности, подтверждая 
тот факт, что современный русский язык является 
очень богатым, красивым и прагматически гибким, 
живым и эмоциональным, кроме того, он отражает 
культуру и самобытность народа.

Рассматривая средства выражения модальности 
в удмуртском языке, следует сказать, что данный 
язык является также весьма интересным, необыч-
ным и богатым. Он распространен на территории 
Удмуртской Республики, и число людей, говоря-
щих на данном языке, составляет 324 тыс. В уд-
муртских глубинках родной язык используется 
в бытовом общении, на работе и дома. Стоит также 
отметить, что удмуртский язык богат как своей 
грамматической структурой, так и лексической. 
На данном языке написано множество талантли-
вых произведений, в настоящее время на нем пи-
шут молодые писатели и поэты.

Проблема модальности встречается в работе из-
вестного удмуртского ученого И. В. Тараканова. 
Он структурировал, систематизировал данную 
тему и изложил ее в своем труде «Грамматика со-
временного удмуртского языка» [15].

В удмуртском языке средствами выражения мо-
дальности являются глаголы с модальным значе-
нием, модальные слова и модальные частицы. Как 
показывают исследования, глаголов с модальным 
значением в удмуртском языке насчитывается 
не так много, и по причине своей количественной 
ограниченности они в зависимости от ситуации 
речи проявляют в высказываниях целую пара-
дигму значений.

К глаголам с модальными значениями «возмож-
ности, долженствования, намерения, желания, уме-
ния» относят: потыны (хотеть, желать), турттыны 
(намереваться, стараться), быгатыны (уметь), кулэ 
(надо), яра (можно), уг яра (нельзя), медыны (наме-
реваться), малпаны (думать, задумать), яратыны 
(любить), кельшыны (нравится). Однако данные 
модальные глаголы ни в удмуртском, ни в рус-
ском языке не выделяются в отдельную группу. 
Вероятно, это связано с тем, что данная отрасль 
является до сих пор полностью неизученной [8].

Рассмотрим следующие примеры.
1) Модальный глагол потыны служит для вы-

ражения явного желания сделать то или иное дей-
ствие, поступок:

Тужгес но соослэн потэ таӵе вакыте умоезлы 
но ӟечезлы оскемзы, малы ке шуоно аьме кунмы 
азе выль луонлыкъёс усьтüсько.

Милям потэ оскеммы, Россия вамыштэ шонер 
сюрес кузя шуыса.
2) Быгатыны помогает говорящему показать 

физическую возможность определенных действий:
Люкам шыкысмес утьыса но со вие ик туала 

улонысь усьтонъёсты кутыса, асьмеос кунмес 
кыдёке азьлань валтыны быгатüськомы.
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Таӵе ужрадъёс ортчыны быгато пöртэм Ижкар 
ульчаосын.
3) Кулэ — выполняет функцию необходимости, 

а также обязательства и долга:
Вакыт воштüськиз, со кулэ кариз вакчи дыр 

куспын лэчыт юанъёсты сэрттонэз-пертчонэз, 
кулэ дыръяз чурыт кыл веранэз но.

Экономикаын кылдэм шуг-секытъёс, мукет 
улосъёсын ӵошатыса, Удмурт шаермес сокем 
зол öз шукке: та понна тау шуыны кулэ оборо-
ная предприятиослы.
4) Модальные глаголы: малпаны, медыны — об-

ладают особой уникальностью, поскольку имеют 
схожие значения намерения и стремления:

Ми малпаськом со понна кредит басьтоно луоз 
асьме шаермылы.

Мон малпасько, ужрадын чузъяськем ӵек-
тонъёс, кичöлтонъёс пыртэмын луозы Кун 
Кенешлэн туала чаклам ужъёсаз.

Ми малпаськом, Кун Думаын но Федерация 
Кенешын милесьтым дэмланъёсмес кылüзы, 
ваньзэ сямен ик кутüзы.

Та удысын ужасьёс медо гурт хозяйствоез азин-
тонъя федерал законэ воштонъёс пыртыны но нечер-
нозёмной зонаез азинтонъя программа кылдытыны.
5) Уг яра — позволяет выразить запрет на что-

либо. Данному модальному глаголу свойствен 
категорический отказ, запрет или недовольство:

Сыӵе специалистъёсты уг яра асьме шаерамы 
возьыны, малы ке шуоно соос уз быгатэ инве-
сторъёсын огинэ ужъёс нуыны но выль проек-
тъёс кылдытыны.

Ноку уг яра керӟегъяськыны, шуг-секытъёсмы 
трос ке но, элькунмы вордüськем нуналзэ пуми-
та ӟеч мылкыдын.
6) Кельшыны, яратыны  —являются эмоци-

ональными глаголами, имеющими значение пред-
расположенности и предпочтения:

Милемлы кельше Ижкарлэн сяськаяськемез, 
чеберскемез, арысь аре йöногес луэмез.

Та нуналэ калык яратэ ушъяськыны асьме 
шаермылэн узыр историеныз, культураеныз 
но азинлыкъёсыныз.

Соослы кельше экономикаысь шуг-секытъёсын 
нюръяськыны, выль проектъёс кылдытыны 
но пöртэм ужрадъёс ортчытыны.

Экспертъёс ярато пöртэм темаослы сüзем уж-
радъёсты но семинаръёсты, малы ке шуоно та-
тын саклык висъяське экономикалы но праволы.
Рассмотренные выше глаголы с модальным зна-

чением также являются средством субъективной 
квалификации высказывания.

Согласно исследованиям, можно отметить, что 
модальные слова — это застывшие, неизменяемые 
формы знаменательных слов, служащие для вы-
ражения отношения говорящего к высказываемой 
мысли [8. С. 58]. Следует указать, что впервые 
термин «модальные слова» в удмуртском языке 
был рассмотрен в «Грамматике современного уд-
муртского языка», где даны описание и краткая 
характеристика некоторых модальных слов.

Модальные слова характеризуются отсутствием 
номинативного значения предметности, признака 
или действия.

Необходимо указать, что в удмуртском языке 
критериями выделения частей речи и основанием 
для оценки выступают научные положения рус-
ской традиционной грамматики [Там же. С. 62].

В современном удмуртском языке выделяют 
модальные слова со значением уверенности: зэм 
(действительно, правда), шонер (правда), шуо (го-
ворят), зэмик (правда же), шуом (скажем), зэмзэ 
вераса (честно говоря), озьыен (итак); и неуверен-
ности: луоз (наверное, скорее всего), дыр (вероятно, 
наверно). Такая формулировка категориального 
значения модальных слов позволяет отнести их 
в особую группу в ряду неполнознаменательных 
слов.

Рассмотрим более наглядно на следующих при-
мерах:

Зэм, нырысь-валысь удмурт шöмыз öй вал: 
тросгес чузъяськизы ӟуч кырӟанъёс.

Зэм, уллань васькыны капчи, шурлэсь öрзэ 
берыктыны секыт.

Соин ик выль законопроектлы дур басьтüсь 
тырмыт уз люкаськы, дыр.

Та ужэз валтыны оскомы, дыр, пичи гуртысь 
кивалтüсьёслы.

Зэмзэ ик, выль но яркыт удмурт учебникъёсмы 
вань шуыса, шумпотыны кулэ но соосты кутон 
законэз тüяны кулэ.

Зэмзэ ик, кулэ вылэм 2—3 сыӵе гимназиос, 
куспазы вожвылъяськыны мед быгатозы шуыса.

Озьыен, кылем даурысь 90-тü аръёсы власть-
лэн но наукалэн кусыпъёссы лябӟизы, туннэ ну-
налэ соос нимазгес вамышто.

Озьыен, туннэ нуналлы вань ини ёросъёсын 
конференциос ортчытонъя сметаос.

Зэмзэ вераса, кылем арлэн та вакытэныз 
ӵошатыса, вуз поттон будüз 19 но ӝыны про-
центлы, 17 процентлы йылüз калыклэн доходэз.

Зэмзэ вераса, азьланяз калыклы тужгес 
но кулэ луись объектъёсты пуктыны музъем 
висъяськоз.



Средства выражения модальности и эмотивности в политической коммуникации...  121

Шонер, ӵапак со юбилеез ортчытыку, ми ча-
класьком куноосты заводлэн валтüсь корпусаз 
но нуллыны.

Шонер, таиз ӵектон закон мед луоз шуыса, 
Административной йыртэмъянъёсъя кодексэ 
но Уголовной кодексэ воштонъёс пыртоно луоз.

Шуо, выль законопроектлы дурбасьтüсь тыр-
мыт уз люкаськы, тупалозгес ватсаса юрттэт 
сётон.

Шуо, туэ арын Россилэн бюджетаз воштонъёс 
пыртüзы ке, Удмуртия сярысь одно ик тодазы 
ваёзы.

Шуо, сыӵе ужрадъёсын асьмелы но юрттэт 
сётозы, малы ке шуоно ми тыршиськом шаер-
мес азинтыны но выль проектъёс кылдытыны.

Шуом, та дырысен кутскиз Удмуртилэн ту-
ала вакытэз.

Шуом, нырысетüзэ öтчам Кун Кенеш 4 ар ку-
спын ужатозь, вылез но вужез куспын вожвылъ-
яськон öз буйга, пуромылüзы ченгешонъёс, ва-
ламтэос.
Как отмечено выше, модальные слова имеют 

общекатегориальное значение уверенности или 
неуверенности говорящего относительно действи-
тельности. Что касается синтаксических призна-
ков модальных слов, они грамматически не связа-
ны с другими членами предложения в структуре 
предложения и выступают в функции вводных 
слов. К морфологическим признакам модальных 
слов причисляют их неизменяемость и отсутствие 
морфологических категорий, то есть их сопоста-
вимость со знаменательными словами.

Что касается модальных частиц, они являются 
неотъемлемой частью предложения, относятся 
к группе служебных частей речи и выполняют 
определенную роль. Основанием для выделения 
этих слов в отдельную лексико-грамматическую 
группу послужили их специфические синтаксичес-
кие свойства, а также их особые семантические 
и коммуникативно-прагматические характерис-
тики [10. С. 48].

В современном удмуртском языке выделяют 
следующие модальные частицы:

1) выделительно-ограничительные: гинэ (толь-
ко):

Дыр ортчемъя гинэ вераны луэ: Президентлэн 
кивалтэмез улсын шаермес азинтон пайдаё луиз.

Ӝутüм спиртэн суретъёсты (эмъюмъёсты) 
рецептъя гинэ, нуназе яке стационаръёсын ву-
зан сярысь.
2) усилительные: ик (же, ведь), ук (ведь, же), 

уго (ведь, же):

Со сыӵе ик кудӟытüсь сурет ук, нош кунмы 
сое вузанэз нокызьы уг чакла.

Кылем арен ӵошатыса, со одüг ньыльмос лю-
кетлы уногес луоз ук.

Уго арлы быдэ отын тужгес быгатüсь, визьмо, 
таланто удмурт егитъёс шутэтско, ог-огенызы 
кусып тупато, вордüсько выль малпанъёс, про-
ектъёс.
3) Вводная: пе (дескать):

Со сьöры султыса, аслэсьтыд гурдэ кылды-
тыны луэ вал, пе.

Кун кылъёс сярысь законэ пыртэм воштонъёс 
юрттысалзы, пе, та юс дурысь потыны.
4) Модально-волевые: вае (давай, давайте):

Вае оглюкетсэ книгаосты кельтомы библиоте-
каосы, малы ке шуоно асьмеос быгатом фондмес 
узыргес карыны.

Вае уставе выль воштонъёс дасян бордын гинэ 
ужаломы.
Подчеркнем тот факт, что удмуртские части-

цы добавляют смысловой оттенок к значениям 
отдельных слов, словосочетаний и предложений.

Необходимо еще раз отметить, что удмуртский 
язык является языком местного колорита, он по-
своему уникален и удивителен. В данном языке 
имеются как модальные глаголы, модальные сло-
ва, так и модальные частицы. Таким образом, уд-
муртский язык необычайно богат лексическими 
средствами выражения модальности.

На сегодняшний день политическая коммуни-
кация представляет самую необходимую, важную 
и актуальную информацию, целью которой явля-
ется просвещение всех слоев общества в отноше-
нии политической жизни. К тому же она характе-
ризуется высокой степенью речевого воздействия 
и грамотным его построением. Следовательно, 
выявление механизмов политической коммуни-
кации представляется значимым в современном 
обществе.

Приведенные примеры показали, что публич-
ные политические выступления выявляют способ-
ность донести до слушателей определенные идеи, 
взгляды и предпочтения. Также среди широких 
масс населения формируется восприятие проис-
ходящих событий на территории Великобритании, 
Германии и Российской Федерации.

Было отмечено, что успешное воздействие на со-
знание людей оказывает красноречивая риторика 
политических деятелей, высокая степень компе-
тентности, информированность в данной сфе-
ре и умение использовать в своих выступлениях 
средства выражения модальности. Политические 
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деятели подтверждают свои мысли, политические 
идеи и взгляды через внедрение средств выраже-
ния модальности в своих выступлениях, они обо-
гащают структуру речевого акта, тем самым при-
давая речи более яркую окраску и делая ее более 
запоминающейся.

По рассмотренным примерам можно утверждать, 
что каждый язык по-своему уникален, удивителен 
и необычен. Язык является источником опреде-
ленной информации, которая вызывает в человеке 
те или иные чувства.

Подводя итог, необходимо выделить, что имен-
но немецкие, русские и удмуртские политичес-
кие выступления содержат весь перечень средств 
выражения модальности на лексическом уровне. 

Вероятно, эта ситуация связана с тем, что дан-
ные языки — наиболее живые, яркие и богатые. 
Они являются зеркалом отражения самобытности 
и культуры народов. Что касается английского язы-
ка, здесь широко представлены модальные глаго-
лы и модальные слова, однако модальных частиц 
в дан ном языке не наблюдалось. Дело в том, что 
по своей структуре английский язык достаточно 
четкий и простой. Действительно, в нем имеются 
лексические средства выражения модальности, 
которые насыщают высказывание, делая его в том 
числе более эмоциональным для восприятия ши-
рокой аудиторией, но в политическом дискурсе 
они присутствуют не так часто, как в трех дру-
гих языках.
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The article is devoted to the scientific analysis of lexical means of modality expression in public speech 
of politicians. It is necessary to point out the relevance of this work which is determined by the necessity for 
a deeper and comprehensive study of emotional impact in the English, German, Russian and Udmurt lan-
guages in close connection with the culture of its native speakers to expand international contacts. In different 
languages, modality is expressed by a system of means characteristic of a language, its structure and internal 
features of its development. Consequently, the characteristics of culture are reflected in the language also. Po-
litical topics are basically very relevant and of great interest. Politicians confirm their thoughts, political ideas 
and views through the introduction of means of expressing modality in their speeches, they enrich the struc-
ture of the speech act, thereby giving a brighter and more memorable color to it.
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